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2 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska 
z 3. januára 2012, 

 
 
ktorým sa mení a dopĺňa opatrenie Národnej banky Slovenska č. 6/2009          
o predkladaní výkazov, hlásení a iných správ bankami, pobočkami 
zahraničných bánk, obchodníkmi s cennými papiermi a pobočkami 
zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na účely vykonávania 
dohľadu a o zmene opatrenia Národnej banky Slovenska č. 26/2008                 
o predkladaní výkazov bankami, pobočkami zahraničných bánk, 
obchodníkmi s cennými papiermi a pobočkami zahraničných obchodníkov         
s cennými papiermi na štatistické účely v znení opatrenia Národnej banky 
Slovenska č. 4/2011 
 
 
 Národná banka Slovenska podľa § 42 ods. 2 a § 45 ods. 5 zákona č. 483/2001 Z. z. 
o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa          
§ 77 ods. 7 a § 139 ods. 5 zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných 
službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení 
neskorších predpisov ustanovuje: 
 
 

Čl. I 
 
 Opatrenie Národnej banky Slovenska z 24. novembra 2009 č. 6/2009 o predkladaní 
výkazov, hlásení a iných správ bankami, pobočkami zahraničných bánk, obchodníkmi                  
s cennými papiermi a pobočkami zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na účely 
vykonávania dohľadu a o zmene opatrenia Národnej banky Slovenska č. 26/2008                       
o predkladaní výkazov bankami, pobočkami zahraničných bánk, obchodníkmi s cennými 
papiermi a pobočkami zahraničných obchodníkov s cennými papiermi na štatistické účely 
(oznámenie č. 520/2009 Z. z.) v znení opatrenia č. 4/2011 (oznámenie č. 146/2011 Z. z.) sa 
mení a dopĺňa takto: 
 
 
1.  V § 1 sa odsek 1 dopĺňa písmenom z), ktoré znie: 

„z) Hlásenie o odmeňovaní Bd (ODM) 22-01 / Bdk (ODM) 60-01, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 32.“. 

 
2.  V § 1 ods. 3 uvádzacia veta znie: 

„(3) Výkazy a správy predkladané obchodníkmi s cennými papiermi sú tieto:“. 
 
3.  V § 1 sa odsek 3 dopĺňa písmenami r) a s) ktoré znejú: 

„r) Hlásenie o odmeňovaní Bd (ODM) 22-01 / Bdk (ODM) 60-01, ktorého vzor vrátane 
metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 32, 

s) Správa o hospodárení obchodníka s cennými papiermi Ocp (RPS) 20-02 podľa § 77 
ods. 1 zákona o cenných papieroch.“. 
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4.  V § 1 ods. 4 uvádzacia veta znie: 
 „(4) Výkazy a správy predkladané pobočkou zahraničného obchodníka s cennými 

papiermi sú tieto:“. 
 
5.  V § 1 sa odsek 4 dopĺňa písmenom g), ktoré znie: 

„g) Správa o hospodárení zahraničného obchodníka s cennými papiermi Ocp (ASR) 19-02 
podľa § 77 ods. 1 zákona o cenných papieroch.“. 

 
6. V § 1 ods. 5 sa slová „n) a q)“ nahrádzajú slovami „n), q) až s)“ a slová „b) a d)“ sa 

nahrádzajú slovami „b), d) a g)“. 
 
7.  V § 2 sa za odsek 13 vkladajú nové odseky 14 a 15, ktoré znejú: 
  „(14) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. z) a ods. 3 písm. r) sa vypracovávajú ročne, 

podľa stavu k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka. 
 
  (15) Správy podľa § 1 ods. 3 písm. s) a § 1 ods. 4 písm. g) sa vypracovávajú 

a)  polročne, podľa stavu k poslednému dňu prvého kalendárneho polroka (polročná 
správa) a 

b)  ročne, podľa stavu k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka (ročná správa).“. 
 
 Doterajší odsek 14 sa označuje ako odsek 16. 
 
8.  V § 2 ods. 16 sa slovo „13“ nahrádza slovami „13 až 15“. 
 
9.  V § 3 ods. 1 sa za slovami „1 až 6“ vypúšťa čiarka a vkladajú sa slová „a 14,“. 
 
10. V § 3 ods. 3 sa slovo „13“ nahrádza slovom „15“. 
 
11. V § 3 ods. 6 sa slová „do 19. januára“ nahrádzajú slovami „do 12. pracovného dňa 

mesiaca január“. 
 
12. V § 3 sa za odsek 18 vkladá nový odsek 19, ktorý znie: 
  „(19) Výkazy podľa § 1 ods. 1 písm. z) a ods. 3 písm. r) sa predkladajú do 30. júna 

nasledujúceho kalendárneho roka.“. 
 
 Doterajší odsek 19 sa označuje ako odsek 20. 
 
13. V § 3 ods. 20 sa slová „5 až 16 a 18“ nahrádzajú slovami „5 až 16, 18 a 19“. 
 
14. Za § 5 sa vkladá § 5a, ktorý znie: 
 

„§ 5a 
 

 Týmto opatrením sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené          
v prílohe č. 33.“. 
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15. Za § 6 sa vkladá § 6a, ktorý znie: 
 

„§ 6a 
 

 Zrušuje sa čl. II opatrenia Národnej banky Slovenska z 25. novembra 2008 č. 24/2008, 
ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré opatrenia Národnej banky Slovenska v súvislosti            
so zavedením meny euro v Slovenskej republike (oznámenie č. 513/2008 Z. z.).“. 

 
16. Príloha č. 2 sa nahrádza prílohou č. 1 k tomuto opatreniu. 
 
17. Príloha č. 9 sa nahrádza prílohou č. 2 k tomuto opatreniu. 
 
18. Príloha č. 12 sa nahrádza prílohou č. 3 k tomuto opatreniu. 
 
19. Príloha č. 18 sa nahrádza prílohou č. 4 k tomuto opatreniu. 
 
20. Príloha č. 20 sa nahrádza prílohou č. 5 k tomuto opatreniu. 
 
21. Príloha č. 21 sa nahrádza prílohou č. 6 k tomuto opatreniu. 
 
22. Príloha č. 28 sa nahrádza prílohou č. 7 k tomuto opatreniu. 
 
23. Za prílohu č. 31 sa dopĺňa príloha č. 32, ktorá je prílohou č. 8 k tomuto opatreniu. 
 
24. Za prílohu č. 32 sa dopĺňa príloha č. 33, ktorá je prílohou č. 9 k tomuto opatreniu. 
 
 

Čl. II 
 
 Toto opatrenie nadobúda účinnosť 31. januára 2012. 
 
 
 
 
 

Jozef Makúch v.r. 
guvernér 

 
 
 
 
 
 
Vydávajúci 
útvar: 

odbor regulácie a finančných analýz 
oddelenie regulácie bankovníctva 
a platobných služieb 

tel.: +421 2 5787 3301 
fax: +421 2 5787 1118 

Vypracoval: Ing. Martin Mačuga tel.: +421 2 5787 2887 
e-mail: martin.macuga@nbs.sk 



Príloha č. 1 k opatreniu č. 2/2012
VZOR
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Druh hlásenia:
Hlásenie ku dňu:

(údaje v tis. eur)

Názov vykazovanej položky č. r. Suma

a b 1
ČISTÝ ÚROKOVÝ VÝNOS 1
    Výnosy z úrokov z cenných papierov 2
      z toho: úroky zo štátnych dlhopisov 3
                  úroky zo štátnych pokladničných poukážok 4
                  úroky z pokladničných poukážok Národnej banky Slovenska 5
      z r.2:  úroky splatné, ale nezaplatené, ak je ich omeškanie dlhšie ako 90 dní 6
    Výnosy z ostatných úrokov 7
    Náklady na úroky z cenných papierov 8
      z toho: hypotekárne záložne listy 9
    Náklady na ostatné úroky 10
ČISTÝ NEÚROKOVÝ VÝNOS 11
  Výnosy z poplatkov a provízií 12
    z toho: prijaté poplatky a provízie vo vzťahu ku klientom 13
        v tom: prijaté poplatky a provízie z úverov 14
                   prijaté poplatky a provízie z vkladových produktov a bankových transakcií 15
  Náklady na poplatky a provízie 16
  Prijaté dividendy 17
  Výnosy z operácií s dlhovými cennými papiermi 18
    z toho: výnosy z precenenia dlhových cenných papierov na reálnu hodnotu 19
  Náklady na operácie s dlhovými cennými papiermi 20
    z toho: náklady na precenenie cenných papierov na reálnu hodnotu 21
  Výnosy z operácií s majetkovými cennými papiermi 22
    z toho: výnosy z precenenia majetkových cenných papierov na reálnu hodnotu 23
  Náklady na operácie s majetkovými cennými papiermi 24
    z toho: náklady na precenenie cenných papierov na reálnu hodnotu 25
  Zisk a strata z devízových operácií 26
    z toho: náklady na devízové operácie 27
  Zisk a strata z pevných termínovaných operácií a opcií 28
    v tom: zisk a strata z menových operácií 29
               zisk a strata z úrokových operácií 30
               zisk a strata z akciových operácií 31
               zisk a strata z komoditných operácií 32
               zisk a strata z kreditných operácií 33
   z toho: náklady na pevné termínové operácie a opcie 34

VÝKAZ  ZISKOV  A  STRÁT
Názov banky/pobočky zahraničnej banky alebo názov obchodníka s cennými 

papiermi/pobočky zahraničného obchodníka s cennými papiermi:
   Kód banky/pobočky zahraničnej banky alebo kód obchodníka s cennými papiermi/pobočky 

zahraničného  obchodníka s cennými papiermi:
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Strana: 2/4
a b 1

  Výnosy z ostatných operácií 35
  Náklady na ostatné operácií 36
ČISTÝ PREVÁDZKOVÝ ZISK A STRATA 37

38
Čisté výnosy z postúpených pohľadávok 39
  Výnosy z prevodu hmotného a nehmotného majetku 40
  Náklady na prevod hmotného a nehmotného majetku 41
  Iné prevádzkové výnosy 42
  Iné prevádzkové náklady 43
VŠEOBECNÉ PREVÁDZKOVÉ NÁKLADY 44
  Osobné náklady 45
  Dane a poplatky  46
  Ostatné administratívne náklady 47
     v tom: nakupované služby 48
                        z toho: náklady na konzultačné a poradenské služby 49
                náklady na správu a údržbu informačných technológií 50
                náklady na propagáciu   51
                ostatné nakupované výkony 52
  Odpisy hmotného  majetku 53
  Odpisy nehmotného  majetku 54
ČISTÁ TVORBA REZERV A OPRAVNÝCH POLOŽIEK 55
  Čistá tvorba opravných položiek 56
  Čistá tvorba rezerv 57
     v tom: výnosy zo zrušenia rezerv 58
                náklady na tvorbu rezerv 59
ZISK PRED ZDANENÍM / STRATA 60
DAŇ Z PRÍJMU 61
ZISK/STRATA BEŽNÉHO OBDOBIA 62

  Zisk a strata z investícií do hmotného majetku preceňovaného 
  na reálnu hodnotu (IAS 40)
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Metodika na vypracúvanie výkazu ziskov a strát Bil (NBS) 2-12 
 

1. Údaje sa uvádzajú podľa medzinárodných účtovných štandardov v súlade                       
s  Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 zo dňa 19. júla 2002 
o uplatňovaní medzinárodných účtovných noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ,                   
kap. 13/zv. 29) v platnom znení. Účtovná jednotka, ktorou je obchodník s cennými papiermi 
alebo pobočka zahraničného obchodníka s cennými papiermi a nie je súčasne bankou, 
pobočkou zahraničnej banky, správcovskou spoločnosťou alebo pobočkou zahraničnej 
správcovskej spoločnosti a nezostavuje účtovnú závierku v súlade s vyššie uvedeným 
nariadením, uvádza údaje v súlade s opatrením Ministerstva financií Slovenskej republiky 
číslo 20 359/2002-92 z 13. novembra 2002 v znení neskorších predpisov. 
 

2. Strany 3/4 a 4/4 výkazu sa nevypĺňajú obchodníkom s cennými papiermi, ktorý nie 
je bankou a pobočkou zahraničného obchodníka s cennými papiermi, ktorá nie je pobočkou 
zahraničnej banky. 
 

3. Na strane 3/4 výkazu riadku 7 až 10 sa uvádzajú len údaje za účty rezidentov. 
 
 4. Pod pojmom nefinančná inštitúcia (S.11) sa rozumie nefinančná inštitúcia podľa 
klasifikácie inštitucionálnych sektorov v systéme národných účtov Slovenskej republiky. 
Obsah inštitucionálnych sektorov a subsektorov je uvedený v opatrení Štatistického úradu 
Slovenskej republiky č. 449/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia aktív, bilančných 
položiek, transakcií a ostatných tokov v národných účtoch Slovenskej republiky a Klasifikácia 
inštitucionálnych sektorov a subsektorov v Systéme národných účtov Slovenskej republiky. 
 
 5. Pojem Retail zahŕňa obyvateľstvo (S.143, 144 a 145), domácnosti – živnosti (S.141 
a 142) a neziskové organizácie slúžiace domácnostiam (S.15) podľa klasifikácie 
inštitucionálnych sektorov v systéme národných účtov. 
 
 6. Domácnosti (S.14) a neziskové inštitúcie slúžiace domácnostiam (S.15) sú 
jednotlivci alebo skupiny jednotlivcov ako spotrebitelia a výrobcovia tovaru a poskytovatelia 
nefinančných služieb výhradne pre svoju vlastnú konečnú spotrebu a ako výrobcovia 
trhového tovaru a poskytovatelia nefinančných a finančných služieb za predpokladu, že ich 
činnosti nie sú činnosťami spoločností. Neziskové inštitúcie slúžiace domácnostiam, ktoré sa 
zaoberajú hlavne výrobou netrhového tovaru a službami určenými pre určité skupiny 
domácností, sú tiež zahrnuté. 
 
 7. Rezidentom na území Slovenskej republiky sa rozumie osoba alebo subjekt, ktorý 
na území Slovenskej republiky ekonomicky pôsobí rok alebo viac ako jeden rok, alebo keď je 
registrovaný alebo má zámer pôsobiť trvalo na tomto území. 
 
 8. Nerezidentom na území Slovenskej republiky sa rozumie osoba alebo subjekt, ktorý 
na území Slovenskej republiky nie je rezidentom. 
 

9. V prázdnej kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie 
k poslednému dňu kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
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10. Použité skratky 
 
 CP  - cenné papiere 
 č. r.  - číslo riadku 
 r.  - riadok 
 IAS  - medzinárodné účtovné štandardy. 
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Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o majetkovej angažovanosti Bd (HMA) 8-12 / Bdk (HMA) 58-02 

 
 
 1. Údaje v hlásení sa uvádzajú v hrubej účtovnej hodnote. 
 
 2. V kolónke „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 3. V kolónke „Hlásenie vyplnené za konsolidovaný celok“ sa uvedie znak „1“, ak je 
hlásenie zostavované za konsolidovaný celok; alebo sa uvedie znak „0“, ak nie je hlásenie 
zostavované za konsolidovaný celok. 
 
 4. V hlásení sa uvádza veľká majetková angažovanosť (ďalej len „angažovanosť“) 
podľa § 33e ods. 10 zákona o bankách a § 74a ods. 8 zákona o cenných papieroch. 
 
 5. V časti A hlásenia sa vykazuje angažovanosť podľa § 33e ods. 1 zákona o bankách a 
§ 74a ods. 1 zákona o cenných papieroch v poradí podľa jej veľkosti. 
 Angažovanosť sa vykazuje najprv voči skupinám hospodársky prepojených osôb                
v poradí podľa ich veľkosti. Následne sa vykazuje angažovanosť voči jednotlivým osobám             
v poradí podľa ich veľkosti. 
 Ak banka alebo obchodník s cennými papiermi používa prístup interných ratingov 
a zostavuje hlásenie za konsolidovaný celok, v časti A hlásenia sa vykazuje 20 najväčších 
angažovaností na konsolidovanom základe bez nezahŕňanej angažovanosti podľa § 221 ods. 1 
opatrenia č. 4/2007 v znení neskorších predpisov v poradí podľa ich veľkosti. 
 
 6. V časti C hlásenia sa vykazuje nezahŕňaná angažovanosť podľa § 221 ods. 1 
opatrenia č. 4/2007 v znení neskorších predpisov v poradí podľa jej veľkosti. 
 Angažovanosť sa vykazuje najprv voči skupinám hospodársky prepojených osôb              
v poradí podľa ich veľkosti. Následne sa vykazuje angažovanosť voči jednotlivým osobám                 
v poradí podľa ich veľkosti. 
 
 7. V stĺpci „b“ v častiach A a C hlásenia sa uvádza názov alebo obchodné meno osoby. 
 Pri skupine hospodársky prepojených osôb sa v stĺpci „b“ uvádza znak „SKUP.“ 
s príslušným poradovým číslom (napríklad „SKUP. - 1.“). Na ďalších riadkoch sa uvádzajú 
jednotliví členovia tej istej skupiny v poradí podľa veľkosti angažovanosti. 
 

8. V stĺpci „c“ v častiach A a C hlásenia sa uvádza znak FO pri fyzických osobách, 
IČO pri fyzických osobách podnikateľoch a právnických osobách, ktorí sú rezidentami, 
SWIFT kód pri bankách ,ktoré sú nerezidentami, znak „X“ pri nerezidentoch, ktorí nie sú 
bankami, znak „Y“ pri nerezidentoch, ktorí sú bankami a nemajú SWIFT kód a znak „Z“            
pri rezidentoch, ktorí nemajú IČO. 
 Pri skupine hospodársky prepojených osôb sa v stĺpci „c“ uvádza znak „O“.                     
Pri jednotlivých členoch tejto skupiny sa v stĺpci „c“ uvádza príslušný znak jednotlivých 
členov tejto skupiny podľa prvej vety tohto bodu. 
 
 9. V stĺpci 1 v častiach A až E sa uvádza angažovanosť podľa § 33e ods. 9 zákona 
o bankách a § 74a ods. 7 zákona o cenných papieroch. 
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 10. V stĺpci 4 v častiach A a B sa uvádza upravená angažovanosť zo stĺpcov 1 až 3. 
 
 11. V stĺpci 9 v častiach A a B sa uvádza pomer celkovej váženej angažovanosti podľa 
stĺpca 8 k vlastným zdrojom celkom v percentách na dve desatinné miesta. 
 
 12. V stĺpci 10 v časti A a v stĺpci 2 v časti C sa uvádza popis druhu financovaného 
alebo nefinancovaného zabezpečenia použitého na zmiernenie výšky kreditného rizika 
angažovanosti, podľa § 97 až 119 opatrenia NBS č. 4/2007 v znení neskorších predpisov.           
Pri zabezpečeniach formou záruk sa uvádza znak „ZK“, pri zabezpečeniach formou kreditných 
derivátov sa uvádza znak „KD“, pri zabezpečení formou zálohu sa uvádza znak „ZL“,               
pri zabezpečení formou zabezpečovacieho prevodu práva sa uvádza znak „ZP“ a pri ostatných 
formách zabezpečenia sa uvádza znak „OST“. 
 
 13. V riadku 1 v časti B hlásenia sa uvádza súčet angažovanosti voči skupinám 
hospodársky prepojených osôb (nie voči ich jednotlivým členom) z časti A hlásenia                 
a súčet angažovanosti voči jednotlivým osobám z časti A hlásenia. 
 
 14. Časť D až časť F hlásenia sa vypĺňa iba k 31. marcu, 30. júnu, 30. septembru             
a k 31. decembru príslušného kalendárneho roku a iba na individuálnom základe. Časť D až 
časť F hlásenia sa k ultimu ostatných mesiacov príslušného kalendárneho roku predkladá 
podľa bodu 17. 
 
 15. V časti D až časti F hlásenia sa uvádza angažovanosť voči osobám s osobitným 
vzťahom k banke s výnimkou osôb, ktoré majú priamu alebo nepriamu kontrolu nad bankou, 
osôb, ktoré sú nimi priamo alebo nepriamo kontrolované a právnických osôb, ktoré kontroluje 
banka; angažovanosť sa vykazuje od 33 euro vyššie; výška angažovanosti sa vykazuje                  
so zaokrúhlením na tri desatinné miesta; pomer celkovej angažovanosti k vlastným zdrojom 
celkom sa vykazuje v percentách so zaokrúhlením na dve desatinné miesta. 
 
 16. V stĺpci „b“ v častiach D a E hlásenia sa uvádzajú základné identifikačné údaje 
o osobe s osobitným vzťahom k banke, ktorá je banke ku dňu zostavenia hlásenia známa, a to 
meno, priezvisko, obchodné meno alebo názov v poradí podľa výšky angažovanosti                    
od najvyššej po najnižšiu. 
 
 17. Ak je niektorý údaj v hlásení nulový, v príslušnej kolónke sa uvedie nula. 
 
 18. Použité skratky: 
 
 č. r. číslo riadku 
 stĺ. stĺpec 
 tis. tisíc. 
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Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o citlivosti na zmenu úrokových mier Bd (HUC) 53-04 

 
 
 
 1. Údaje v hlásení sa uvádzajú v čistých účtovných hodnotách tak, ako boli ocenené 
podľa postupov účtovania ku dňu zostavovania hlásenia. V prázdnej kolónke označenej „Druh 
hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie k poslednému dňu kalendárneho roka, či ide o hlásenie 
predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 2. Hlásenie sa vypracúva v piatich vyhotoveniach podľa jednotlivých mien takto: 
a) „časť A“ - EUR a CM - sumárne za celú súvahu v eurách, kde súvahové účty aktív a pasív 

a hodnoty podkladových nástrojov evidovaných v podsúvahe v cudzej mene sa prepočítajú  
na eurá referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou 
bankou alebo Národnou bankou Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa hlásenie 
zostavuje; Európska centrálna banka a Národná banka Slovenska určujú a vyhlasujú 
referenčné výmenné kurzy k cudzím menám na základe čl. 12 ods. 12.1 Protokolu č. 4                  
o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky pripojeného 
k Zmluve o Európskej únii a k Zmluve o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ C 83, 
30.3.2010), alebo na základe § 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky                   
č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov, 

b)  za súvahové a podsúvahové aktíva a pasíva v menách 
 1. „časť B“ EUR, 
 2. „časť C“ USD, 
 3. „časť D“ CZK, 
 4. „časť E“ ostatné CM spolu. 
 
 3. V časti I sa v stĺpcoch 1 až 27 vypĺňajú úrokovo citlivé aktíva, respektíve pasíva 
a v stĺpci 28 sa vyplnia úrokovo necitlivé položky. Úrokovo citlivé aktíva, respektíve pasíva sa 
vyplnia do príslušného stĺpca podľa zostávajúcej doby do splatnosti u položiek s fixnou úrokovou 
sadzbou a podľa zostávajúcej doby do precenenia u položiek s variabilnou úrokovou sadzbou. 
V časti II sa vypĺňajú podsúvahové aktíva a pasíva. 
 

4. Pri zatrieďovaní cenných papierov evidovaných v portfóliu finančné nástroje na predaj 
a v portfóliu finančné nástroje oceňované v reálnej hodnote proti zisku a strate sa rozlíši reálna 
hodnota (bez alikvotného úrokového výnosu) a priebežný alikvotný úrokový výnos z kupónov; 
reálna hodnota sa vykazuje podľa splatnosti dlhového cenného papiera, alebo podľa dátumu 
najbližšej fixácie úrokovej sadzby a alikvotný úrokový výnos podľa najbližšej výplaty kupónu. 
 

5.Pri zatrieďovaní dlhových cenných papierov evidovaných v portfóliu finančné nástroje 
držané do splatnosti a v portfóliu vklady a úvery sa rozlíši istina a alikvotný úrokový výnos; 
istina sa vykazuje podľa splatnosti dlhového cenného papiera alebo podľa dátumu najbližšej 
fixácie úrokovej sadzby a alikvotný úrokový výnos podľa najbližšej výplaty kupónu. 
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6. Pri zatrieďovaní úverov s fixnou úrokovou sadzbou sa splátky istiny vykážu do pásma 
podľa splátkového kalendára a časové rozlíšenie úrokov podľa najbližšej splátky úroku. 
 

7. Pri zatrieďovaní úverov s variabilnou úrokovou sadzbou sa postupuje nasledovne: 
počas doby, kým je úroková sadzba fixovaná, sa splátky istiny vykážu do pásma podľa 
splátkového kalendára a časové rozlíšenie úrokov podľa najbližšej splátky úroku, zostatková 
(nezaradená) hodnota istiny sa zaraďuje do pásma podľa dátumu najbližšieho precenenia 
úrokovej sadzby. 
 

8. Pohľadávky a záväzky z pevných termínových operácií sa vykazujú v nominálnej 
hodnote derivátových obchodov; tá časť obchodu, na ktorú sa vzťahuje fixná úroková miera, sa 
vykáže podľa zostatkovej doby splatnosti; časť obchodu, na ktorú sa vzťahuje variabilná úroková 
miera, sa vykáže podľa zostatkovej doby do precenenia úrokovej miery. 
 

9. Pohľadávky oceňované individuálne bez identifikovaného znehodnotenia a pohľadávky 
oceňované individuálne s identifikovaným znehodnotením, ktoré nie sú zlyhané, sa vykazujú 
v čistej hodnote podľa zostávajúcej doby precenenia, alebo splatnosti, ak nie sú v omeškaní; ak 
jedna alebo viacero splátok takýchto pohľadávok sú v omeškaní, tieto splátky sa vykazujú                 
v stĺpci 28 (nešpecifikované položky). 
 

10. Pohľadávky oceňované na portfóliovom základe sa v predmetnom hlásení vykazujú          
v hrubej hodnote podľa zostávajúcej doby precenenia alebo splatnosti a opravné položky 
vytvorené k týmto pohľadávkam sa vykazujú v stĺpci 28 (nešpecifikované položky) so záporným 
znamienkom, a to v časti hlásenia prislúchajúcej k tej mene, v ktorej je objemovo najväčšia časť 
príslušného portfólia. 
 

11 Zlyhané pohľadávky sa vykazujú v stĺpci 28 (nešpecifikované položky) v čistej 
hodnote. 
 

12. Kladná alebo záporná reálna hodnota pevných termínových operácií a opcií, rezervy, 
základné imanie, rezervné fondy a ostatné fondy tvorené zo zisku, ostatné fondy, finančné zdroje 
poskytnuté pobočke zahraničnej banky, emisné ážio, oceňovacie rozdiely, výsledok hospodárenia 
minulých rokov, výsledok hospodárenia v schvaľovacom konaní a účet ziskov a strát sa zaraďujú 
medzi nešpecifikované položky. 
 

13. Pri zaradení bežných účtov a debetov na bežných účtoch sa použije vlastný odhad 
alebo sa zaradia do časového pásma „do 1 mesiaca vrátane“. 
 

14. V riadku „poskytnuté úvery a vklady od klientov“ sa uvádzajú všetky poskytnuté 
úvery a vklady poskytnuté bankou okrem poskytnutých úverov a vkladov centrálnym bankám 
a ostatným bankám. 
 

15. V riadku „prijaté úvery a vklady od klientov“ sa uvádzajú všetky prijaté úvery 
a vklady prijaté bankou okrem prijatých úverov a vkladov od centrálnych bánk a ostatných bánk. 
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16. V riadku „ostatné aktíva“ a „ostatné pasíva“ sa uvádzajú všetky ostatné súvahové 
aktíva nezaradené v riadkoch 2, 4 a 6, respektíve pasíva nezaradené v riadkoch 16, 18, 21 a 23. 
 
 17. Použité skratky: 
 

č. r. - číslo riadku 
NBS - Národná banka Slovenska 
CM - cudzia mena 
mes. - mesiac 
r. - riadok 
tis. - tisíc 
č. - číslo. 

44



 
B

d 
(S

EK
) 1

5-
12

N
áz

ov
 b

an
ky

:

K
ód

 b
an

ky
:

D
ru

h 
hl

ás
en

ia
:

H
lá

se
ni

e 
ku

 d
ňu

:
St

ra
na

: 1
/3

(v
 ti

s. 
eu

r)

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10

11
12

13

Pr
ílo

ha
 č

. 4
 k

 o
pa

tre
ni

u 
č.

 2
/2

01
2

V
la

st
ný

 
kó

d
Id

en
tif

ik
át

or
 ty

pu
 

se
ku

rit
iz

ác
ie

Ty
p 

se
ku

rit
iz

ác
ie

Po
st

av
en

ie
 b

an
ky

 v
 

pr
oc

es
e 

se
ku

rit
iz

ác
ie

D
át

um
 v

zn
ik

u 
(M

M
.Y

Y
Y

Y
)

C
el

ko
vá

 su
m

a 
se

ku
rit

iz
ov

an
ýc

h 
ex

po
zí

ci
í k

 d
át

um
u 

vz
ni

ku

Id
en

tif
ik

át
or

 
or

ig
in

át
or

a

Pr
ílo

ha
 č

. 1
8 

k 
op

at
re

ni
u 
č.

 6
/2

00
9

Ú
čt

ov
ný

 p
os

tu
p 

so
 

se
ku

rit
iz

ov
an

ým
i 

ex
po

zí
ci

am
i

H
lá

se
ni

e 
o 

po
dr

ob
ný

ch
 ú

da
jo

ch
 se

ku
ri

tiz
ác

ie
 o

ri
gi

ná
to

ra
 a

le
bo

 sp
on

zo
ra

V
ZO

R

Po
st

up
 p

ri 
vý

po
čt

e 
po

ži
ad

av
ky

Se
ku

rit
iz

ác
ia

 / 
re

se
ku

rit
iz

ác
ia

Po
ne

ch
an

ie
 si

 č
is

té
ho

 h
os

po
dá

rs
ke

ho
 p

od
ie

lu

Ty
p 

po
už

ité
ho

 
po

ne
ch

an
ia

 si
 

či
st

éh
o 

ho
sp

od
ár

sk
eh

o 
po

di
el

u

%
 p

on
ec

ha
ni

a 
si

 
či

st
éh

o 
ho

sp
od

ár
sk

eh
o 

po
di

el
u 

ku
 d
ňu

 
zo

st
av

en
ia

 h
lá

se
ni

a

Zh
od

a 
s 

po
ži

ad
av

ka
m

i 
po

ne
ch

an
ia

 si
 

či
st

éh
o 

ho
sp

od
ár

sk
eh

o 
po

di
el

u

45



St
ra

na
: 2

/3
(v

 ti
s. 

eu
r)

1
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

25
26

27
28

Se
ku

rit
iz

ov
an

é 
ex

po
zí

ci
e 

zo
dp

ov
ed

aj
úc

e 
po

di
el

u 
ba

nk
y 

na
 sp

ol
oč

ne
j s

ek
ur

iti
zá

ci
i

C
el

ko
vá

 su
m

a 
se

ku
rit

iz
ov

an
ýc

h 
ex

po
zí

ci
í

Po
di

el
 b

an
ky

 n
a 

se
ku

rit
iz

ov
an

ýc
h 

ex
po

zí
ci

ác
h 

(%
)

Ty
p 

se
ku

rit
iz

ov
an

ýc
h 

ex
po

zí
ci

í

Zv
ol

en
ý 

pr
ís

tu
p

Po
če

t 
se

ku
rit

iz
ov

an
ýc

h 
ex

po
zí

ci
í

Št
át

Ex
po

zí
ci

am
i 

vá
že

ná
 st

ra
ta

 v
 

pr
íp

ad
e 

zl
yh

an
ia

 
(%

)

Ú
pr

av
a 

oc
en

en
ia

Po
m

er
 p

ož
ia

da
vk

y 
na

 
vl

as
tn

é 
zd

ro
je

 p
re

d 
se

ku
rit

iz
ác

io
u 

k 
ce

lk
ov

ej
 su

m
e 

se
ku

rit
iz

ov
an

ýc
h 

ex
po

zí
ci

í (
%

)

V
la

st
ný

 
kó

d

Št
ru

kt
úr

a 
se

ku
rit

iz
ác

ie

Sú
va

ho
vé

 p
ol

ož
ky

Po
ds

úv
ah

ov
é 

po
lo

žk
y 

a 
de

riv
át

y

N
aj

vy
šš

ia
 

na
dr

ia
de

ná
 

tra
nž

a

N
aj

ni
žš

ia
 

po
dr

ia
de

ná
 

tra
nž

a
St

re
d

N
aj

ni
žš

ia
 

po
dr

ia
de

ná
 

tra
nž

a

N
aj

vy
šš

ia
 

na
dr

ia
de

ná
 

tra
nž

a
St

re
d

46



St
ra

na
: 3

/3
(v

 ti
s. 

eu
r)

Pr
ed
ča

sn
é 

sp
la

te
ni

e

N
aj

vy
šš

ia
 

na
dr

ia
de

ná
 tr

an
ža

St
re

d
N

aj
ni

žš
ia

 
po

dr
ia

de
ná

 tr
an

ža
N

aj
vy

šš
ia

 
na

dr
ia

de
ná

 tr
an

ža
St

re
d

N
aj

ni
žš

ia
 

po
dr

ia
de

ná
 tr

an
ža

1
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39

40
41

42

Po
ži

ad
av

ky
 n

a 
vl

as
tn

é 
zd

ro
je

 p
re

d 
po

už
ití

m
 h

or
né

ho
 

oh
ra

ni
če

ni
a

Po
ži

ad
av

ky
 n

a 
vl

as
tn

é 
zd

ro
je

 p
o 

po
už

ití
 h

or
né

ho
 

oh
ra

ni
če

ni
a

Po
ži

ad
av

ky
 n

a 
vl

as
tn

é 
zd

ro
je

Po
ds

úv
ah

ov
é 

po
lo

žk
y 

a 
de

riv
át

y

Pl
ne

 ri
zi

ko
vé

 
po

ds
úv

ah
ov

é 
po

lo
žk

y
Fa

ci
lit

y 
lik

vi
di

ty
O

st
at

né
 

po
ds

úv
ah

ov
é 

po
lo

žk
y

H
od

no
ta

 e
xp

oz
íc

ie
, 

o 
kt

or
ú 

sa
 z

ni
žu

je
 

ho
dn

ot
a 

vl
as

tn
ýc

h 
zd

ro
jo

v
Sú

va
ho

vé
 p

ol
ož

ky
Po

ds
úv

ah
ov

é 
po

lo
žk

y 
a 

de
riv

át
y

V
la

st
ný

 
kó

d

Se
ku

rit
iz

ač
né

 p
oz

íc
ie

 - 
ba

nk
ov

á 
kn

ih
a 

- h
ru

bá
 h

od
no

ta
 e

xp
oz

íc
ie

Po
 a

pl
ik

ác
ii 

ko
nv

er
zn

éh
o 

fa
kt

or
a

Pô
vo

dn
á 

ex
po

zí
ci

a 
pr

ed
 z

oh
ľa

dn
en

ím
 k

on
ve

rz
ný

ch
 fa

kt
or

ov

Ú
ro

ko
vé

 sw
ap

y 
a 

m
en

ov
é 

sw
ap

y

47



Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o podrobných údajoch sekuritizácie originátora alebo sponzora Bd (SEK) 15-12 
 
 

1. V prázdnej kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie 
k poslednému dňu kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 

 
2. V stĺpci 4 sa vyplní 

 znak „T“, ak ide o tradičnú sekuritizáciu alebo 
 znak „S“, ak ide o syntetickú sekuritizáciu. 
 

3. V stĺpci 5 sa vyplní 
 znak „K“, ak sa sekuritizované expozície plne ponechajú v bilancii aktív a pasív, 
 znak „P“, ak sa sekuritizované expozície čiastočne ponechajú v bilancii aktív a pasív, 
 znak „R“, ak sa sekuritizované expozície plne vylúčia z  bilancie aktív a pasív alebo 
 znak „N“, ak sa nepoužije žiaden z týchto postupov. 
 

4. V stĺpci 6 sa vyplní 
 znak „P“, ak ide o sekuritizované pozície alebo 
 znak „E“, ak ide o sekuritizačné expozície. 
 

5. V stĺpci 7 sa vyplní 
 znak „S“, ak ide o sekuritizáciu alebo 
 znak „R“, ak ide o resekuritizáciu. 
 

6. V stĺpci 8 sa vyplní  
 znak „A 1“, ak ide o vertikálny podiel (sekuritizované pozície), 
 znak „A 2“, ak ide o vertikálny podiel (sekuritizačné expozície), 
 znak „B“, ak ide o revolvingové expozície, 
 znak „C“, ak ide o súvahové položky, 
 znak „D“, ak ide o prvú stratu, 
 znak „E“, ak ide o vyňaté pozície alebo vyňaté expozície, 
 znak „N“, ak sa postup neaplikuje alebo 
 znak „U“, ak ide o porušenie ponechania si čistého hospodárskeho podielu 
v minimálnej výške 5 % alebo ak ide o nešpecifikovaný prípad. 
 

7. V stĺpci 10 sa vyplní 
 znak „Y“, ak je preukázaná zhoda alebo  
 znak „N“, ak nie je preukázaná zhoda. 
 

8. V stĺpci 11 sa vyplní 
 znak „O“, ak ide o originátora, 
 znak „S“, ak ide o sponzora, 
 znak „L“, ak ide o pôvodného dlžníka alebo 
 znak „I“, ak ide o investora. 
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9. V stĺpci 16 sa vyplní 

 znak „1“, ak ide o hypotekárne úvery zabezpečené záložným právom na obytné 
nehnuteľnosti, 
 znak „2“, ak ide o o hypotekárne úvery zabezpečené záložným právom na 
nehnuteľnosti, ktoré nie sú určené na bývanie, 
 znak „3“, ak ide o pohľadávky z kreditných kariet, 
 znak „4“, ak ide o leasingové pohľadávky, 
 znak „5“, ak ide o úvery pre právnické osoby podnikateľov alebo pre malé a stredne 
veľké právnické osoby, 
 znak „6“, ak ide o spotrebiteľské úvery, 
 znak „7“, ak ide o obchodné pohľadávky, 
 znak „9“, ak ide o ostatné aktíva, 
 znak „10“, ak ide o kryté dlhopisy alebo 
 znak „11“, ak ide o ostatné záväzky. 
 

10. V stĺpci 17 sa vyplní 
 znak „SA“, ak ide o štandardizovaný prístup, 
 znak „IRB“, ak ide o prístup interných ratingov alebo 
 znak „MIX“, ak ide o kombinovaný prístup štandardizovaného prístupu a prístupu 
interných ratingov. 
 

11. V stĺpci 18 sa vyplní 
 znak „a“, ak počet sekuritizovaných expozícií je menej ako 6, 
 znak „b“, ak počet sekuritizovaných expozícií je viacej ako 6 vrátane a menej ako 34, 
 znak „c“, ak počet sekuritizovaných expozícií je viacej ako 34 vrátane a menej ako 
100 vrátane, 
 znak „d“, ak počet sekuritizovaných expozícií je viacej ako 100 a menej ako 1000 
vrátane alebo 
 znak „e“, ak počet sekuritizovaných expozícií je viacej ako 1000. 
 

12. Odborné pojmy použité v hlásení sú zadefinované v opatrení Národnej banky 
Slovenska č. 4/2007 v znení neskorších predpisov. 
 

13. Použité skratky: 
 SA - štandardizovaný prístup 
 IRB- prístup interných ratingov 
 MIX- kombinovaný prístup štandardizovaného prístupu a prístupu interných ratingov 
 tis. - tisíc. 
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Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o vlastných modeloch výpočtu trhového rizika Bd (MTR) 17-12 

 
 
 1. V stĺpci 1 sa vypĺňa priemerná denná hodnota v riziku za predchádzajúcich                
60 pracovných dní vynásobená multiplikačným faktorom (podľa hodnoty uvedenej v stĺpci 13 
na riadku 1). 
 
 2. V stĺpci 2 sa vypĺňa hodnota v riziku z predchádzajúceho dňa. 
 
 3. V stĺpci 3 sa vypĺňa priemerná denná stresová hodnota v riziku za predchádzajúcich 
60 pracovných dní vynásobená multiplikačným faktorom (podľa hodnoty uvedenej v stĺpci 14 
na riadku 1). 
 
 4. V stĺpci 4 sa vypĺňa stresová hodnota v riziku z predchádzajúceho dňa. 
 
 5. V stĺpci 7 sa vypĺňa hodnota, ktorá predstavuje 8 % z vyššej hodnoty v stĺpci 16 
alebo 17. 
 
 6. V stĺpci 12 sa vypĺňa súčet vyššej z hodnôt v stĺpci 1 alebo 2, v stĺpci 3 alebo 4, v 
stĺpci 5 alebo 6, v stĺpci 7 alebo 8 alebo 9, hodnoty v stĺpci 10 a hodnoty v stĺpci 11. 
 
 7. V riadku 1 sa vypĺňa celková hodnota v riziku za všetky rizikové faktory ako 
a)  súčet hodnôt v riziku za jednotlivé rizikové faktory, na ktoré sa používajú samostatné 

vlastné modely výpočtu trhového rizika, 
b)  hodnota v riziku za rizikové faktory súčasne, na ktoré sa používa jednotný a zároveň 

jediný vlastný model výpočtu trhového rizika, alebo 
c)  súčet hodnôt v riziku predstavujúci kombináciu výpočtov podľa písmena a) a b). 
 
 8. V riadku 2 až 11 sa vypĺňajú hodnoty v riziku za zodpovedajúce rizikové faktory, 
na ktoré sa používajú samostatné vlastné modely výpočtu trhového rizika. 
 
 9. V hlásení sa vypĺňajú všetky kolónky okrem tých, ktoré sú vyznačené šedou tlačou. 
 
 10. V prázdnej kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie 
k poslednému dňu kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 11. Ak je niektorý údaj v hlásení nulový, v príslušnej kolónke sa uvedie nula. 
 
 12. Odborné pojmy použité v hlásení sú zadefinované v opatrení Národnej banky 
Slovenska č. 4/2007 v znení neskorších predpisov. 
 
 13. Použité skratky: 
 

tis.    - tisíc 
VaR  - hodnota v riziku (Value-at-Risk) 
SVaR - stresová hodnota v riziku (Stressed Value-at-Risk). 
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Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o podrobnostiach vlastných modelov trhového rizika Bd (MTR) 18-12 

 
 
 1. V prázdnej kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie 
k poslednému dňu kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 2. Ak je niektorý údaj v hlásení nulový, v príslušnej kolónke sa uvedie nula. 
 
 3. Odborné pojmy použité v hlásení sú zadefinované v opatrení Národnej banky 
Slovenska č. 4/2007 v znení neskorších predpisov. 
 
Časť A 
 
 1. V stĺpci 1 sa vypĺňa kódové označenie nástroja alebo typu nástroja, ktorý vchádza 
do výpočtu hodnoty v riziku vlastným modelom výpočtu trhového rizika (vlastnými modelmi 
výpočtu trhového rizika). Ak je nástrojom alebo typom nástroja 
a) kapitálový nástroj, súčasťou kódového označenia je „1“, 
b) dlhový finančný nástroj, súčasťou kódového označenia je „2“, 
c) nástroj v cudzej mene, súčasťou kódového označenia je „3“, 
d) komodita alebo komoditný nástroj, súčasťou kódového označenia je „4“. 
 Napríklad, ak je celková VaR vypočítaná vlastným modelom výpočtu trhového rizika 
(vlastnými modelmi výpočtu trhového rizika) z pozícií reprezentujúcich dlhové finančné 
nástroje a niektoré z nich sú denominované v cudzej mene, kódovým označením bude „2,3“. 
 
 2. V stĺpci 2 a 3 sa vypĺňa kódové označenie výpočtu špecifického rizika príslušných 
nástrojov (kapitálových nástrojov alebo dlhových finančných nástrojov) vlastným modelom 
výpočtu trhového rizika (vlastnými modelmi výpočtu trhového rizika) takto: 
a) „1“ znamená, že špecifické riziko príslušných nástrojov nie je predmetom výpočtu 

hodnoty v riziku, 
b) „2“ znamená, že špecifické riziko príslušných nástrojov je predmetom výpočtu hodnoty 

v riziku, vrátane výpočtu dodatočnej prirážky ku špecifickému riziku príslušných 
nástrojov, 

c)  „3“ znamená, že špecifické riziko príslušných nástrojov je predmetom výpočtu hodnoty 
v riziku, okrem výpočtu dodatočnej prirážky ku špecifickému riziku príslušných 
nástrojov, 

d)  „4“ znamená, že špecifické riziko príslušných nástrojov je predmetom výpočtu hodnoty 
v riziku, vrátane výpočtu dodatočnej prirážky ku špecifickému riziku príslušných 
nástrojov zo subportfólia kapitálových cenných papierov alebo subportfólia dlhových 
cenných papierov. 

 
 3. V stĺpci 4 sa vypĺňa kódové označenie typu hodnoty portfólia používaného                   
na výpočet počtu prekročení a následného určenia hodnoty plus faktora takto: 
a) „1“ znamená, že jednodňová hodnota v riziku vypočítaná vlastným modelom výpočtu 

trhového rizika sa na vlastné účely banky porovnáva s jednodennou skutočnou zmenou 
hodnoty portfólia, 

b) „2“ znamená, že jednodňová hodnota v riziku vypočítaná vlastným modelom výpočtu 
trhového rizika sa porovnáva s jednodennou teoretickou zmenou hodnoty portfólia; 
kódové označenie „2“ sa vyplňuje vždy, 

c) „1,2“ znamená používanie oboch metód podľa písmena a) a b). 
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 4. V stĺpci 5 sa vypĺňa hodnota (úroveň) intervalu spoľahlivosti vnútorného modelu 
výpočtu hodnoty v riziku používaného v oblasti riadenia rizík. Vyplňuje sa, iba ak výpočet 
hodnoty v riziku vnútorným modelom je založený na inom intervale spoľahlivosti než 99 %. 
 
 5. V stĺpci 6 sa vypĺňa doba držby vo vnútornom modeli výpočtu hodnoty v riziku 
používaného v oblasti riadenia rizík. Vyplňuje sa, iba ak výpočet hodnoty v riziku vnútorným 
modelom je založený na inej dobe držby než desať pracovných dní. 
 6. Použité skratky: 
 
VaR  -hodnota v riziku (Value-at-Risk), 
tis. -tisíc 
 
Časť B 
 
 1. V stĺpci 1 sa vypĺňa hodnota v riziku vypočítaná vlastným modelom výpočtu 
trhového rizika pred použitím multiplikačného faktora, s dobou držby desať pracovných dní 
a pri intervale spoľahlivosti 99 %, za jednotlivé pracovné dni. 
 
 2. V stĺpci 2 sa vypĺňa hodnota v riziku vypočítaná vlastným modelom výpočtu 
trhového rizika pred použitím multiplikačného faktora, s dobou držby jeden pracovný deň 
a pri intervale spoľahlivosti 99 %, za jednotlivé pracovné dni. 
 
 3. V stĺpci 3 sa vypĺňa stresová hodnota v riziku vypočítaná vlastným modelom 
výpočtu trhového rizika pred použitím multiplikačného faktora, s dobou držby desať 
pracovných dní a pri intervale spoľahlivosti 99 %, za jednotlivé pracovné dni. 
 
 5. V stĺpci 7 sa vypĺňa hodnota v riziku vypočítaná vnútorným modelom používaným 
v oblasti riadenia rizík za jednotlivé pracovné dni. Na výpočet sa použijú informácie podľa 
časti A štvrtého a piateho bodu. Vyplňuje sa, iba ak výpočet hodnoty v riziku vnútorným 
modelom je založený na inom intervale spoľahlivosti než 99 % alebo na inej dobe držby než 
desať pracovných dní. 
 
 6. V stĺpci 8 sa vypĺňa limit (ohraničenie) hodnoty v riziku vypočítanej vnútorným 
modelom používaným v oblasti riadenia rizík za jednotlivé pracovné dni. Na výpočet sa 
použijú informácie podľa časti A štvrtého a piateho bodu. 
 
 7. V stĺpci 9 sa vypĺňa zmena hodnoty portfólia (teoretická zmena) používaná                       
pre spätné testovanie vlastného modelu výpočtu trhového rizika za jednotlivé pracovné dni. 
 
 8. V stĺpci 10 sa vypĺňa zmena hodnoty portfólia (skutočná zmena), ak ju banka pre 
vlastné účely spätného testovania vlastného modelu výpočtu trhového rizika za jednotlivé 
pracovné dni vypočítava. 
 
 9. Použité skratky: 
 

VaR  - hodnota v riziku (Value-at-Risk) 
SVaR  - stresová hodnota v riziku (Stressed Value-at-Risk) 
T  - doba držby 
tis. - tisíc. 
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Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o evidencii majetku a záväzkov Bd (ZPZ) 1-04 

 
 
 

1. Majetkom sa rozumie 
a)  peňažná pohľadávka banky vrátane jej príslušenstva, ktorá vznikla pri výkone bankovej 

činnosti na účet banky, účtovaná v súvahe s výnimkou peňažnej pohľadávky účtovanej 
v reálnej hodnote, (ďalej len „pohľadávka“); ak bolo plnenie dohodnuté v splátkach, súhrn 
splátok sa považuje za jedinú pohľadávku, 

b) finančný nástroj držaný do splatnosti, najmä dlhopis, zmenka a pokladničná poukážka, 
vrátane jeho príslušenstva, účtovaný v súvahe, 

c) finančný nástroj na predaj oceňovaný v obstarávacej cene. 
 

2. Záväzkom sa rozumie peňažný záväzok banky účtovaný v podsúvahe, ktorý vznikol     
pri výkone bankovej činnosti na účet banky, nie je zdrojom financovania jej majetku a ak ho 
banka splní, vznikne banke právo na vrátenie tohto plnenia. 
 

3. Zabezpečením pohľadávky, finančného nástroja držaného do splatnosti alebo 
finančného nástroja na predaj oceňovaného v obstarávacej cene a záväzku sa rozumie  
a) záväzok tretej osoby, že bude na vyzvanie veriteľa plniť za dlžníka alebo emitenta, ak tento 

nebude plniť svoj záväzok podľa zmluvy, 
b) určená vec alebo právo, ktorými alebo z výťažku ktorých bude pohľadávka alebo právo 

na plnenie z príslušného finančného nástroja uspokojené, ak tak neurobí dlžník alebo emitent 
podľa zmluvy. 

 
4. Údaje v hlásení sa uvádzajú v tisícoch eur a podľa operatívnej evidencie 

(vnútropodnikového účtovníctva) alebo podľa finančného účtovníctva banky. Ak je údaj nulový, 
v príslušnom políčku sa uvedie číslo nula. 
 

5. V záhlaví v políčku pod názvom hlásenia označenom „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak 
ide o hlásenie k poslednému dňu kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo 
mimoriadne. 
 

6. V časti A až G hlásenia sa uvádza čistá účtovná hodnota pohľadávok a v časti H 
hlásenia sa uvádza hrubá účtovná hodnota pohľadávok a záväzkov. V časti A až G hlásenia sa 
uvádzajú pohľadávky oceňované na skupinovom základe, ktoré sú vytvárané na základe 
vlastného rozhodnutia banky. 
 

7. V časti A až G hlásenia sa uvádza v riadkoch súhrnná výška pohľadávok oceňovaných 
na skupinovom základe. V stĺpci 9 v časti H hlásenia sa výška znehodnotenia alebo rezervy                
v cudzej mene prepočítava na euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 
Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska, ktorý je platný ku dňu 
zostavenia hlásenia. Európska centrálna banka a Národná banka Slovenska určujú a vyhlasujú 
referenčné výmenné kurzy k cudzím menám na základe čl. 12 ods. 12.1 Protokolu č. 4 o Štatúte 
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Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky pripojeného k Zmluve 
o Európskej únii a k Zmluve o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ C 83, 30. 3. 2010), alebo           
na základe § 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej 
banke Slovenska v znení neskorších predpisov. 
 

8. V stĺpci 10 časti H hlásenia sa hodnota zabezpečenia uvádza v nadväznosti na formu 
zabezpečenia majetku takto: 
a) pri zabezpečení majetku záložným právom sa uvádza vo výške aktuálneho znaleckého 

posudku príslušného hnuteľného majetku alebo nehnuteľného majetku, aktuálnym znaleckým 
posudkom sa rozumie posudok známy ku dňu zostavenia hlásenia, 

b)  pri zabezpečení majetku osobným zabezpečením sa uvádza vo výške aktuálnej pohľadávky 
banky, alebo podľa zmluvných podmienok, 

c)  pri zabezpečení majetku formou zabezpečovacieho prevodu práva je hodnota prevedeného 
práva nezávislá od hodnoty záväzku, ktorého splnenie zabezpečuje a preto sa hodnota 
zabezpečenia uvádza vo výške hodnoty prevedeného práva. 

 
9. V stĺpci 11 časti H hlásenia sa nárokovateľná hodnota zabezpečenia uvádza 

v nadväznosti na formu zabezpečenia majetku takto: 
a)  pri zabezpečení majetku záložným právom sa uvádza hodnota zabezpečenia, najviac do výšky 

aktuálnej pohľadávky banky; napríklad ak predmet zabezpečenia (záloh) má hodnotu 1 500 
tis. eur a ak dlžník nespláca svoj zostatok úveru s príslušenstvom vo výške 1 000 tis. 
eur, uspokojí sa zostatok pohľadávky realizáciou záložného práva predajom založenej 
nehnuteľnosti vo výške 1 500 tis. eur a po uspokojení nároku vo výške 1 000 tis. eur sa 
zvyšných 500 tis. eur vráti dlžníkovi, 

b)  pri zabezpečení majetku osobným zabezpečením, napríklad štátnou zárukou, bankovou 
zárukou alebo ručením sa uvádza hodnota zabezpečenia, najviac do výšky aktuálnej 
pohľadávky banky; napríklad ak bola štátna záruka poskytnutá na celú výšku poskytnutého 
úveru a ak dlžník nespláca svoj zostatok úveru s príslušenstvom vo výške 1 000 tis. 
eur, uspokojí sa zostatok pohľadávky z osobného zabezpečenia do výšky hodnoty 
nesplateného úveru, 

c)  pri zabezpečení majetku formou zabezpečovacieho prevodu práva sa uvádza hodnota 
zabezpečenia, bez ohľadu na výšku aktuálnej pohľadávky banky; ak sa však v prípade 
nesplácania úveru banka dohodla s dlžníkom, že sa speňaží predmet prevedeného práva a 
zvyšok speňaženého výťažku sa dlžníkovi vráti, pri vykazovaní hodnoty predmetu 
zabezpečenia sa postupuje podľa písmena a); napríklad v prípade zabezpečenia majetku 
formou zabezpečovacieho prevodu práva vo výške 1 500 tis. eur a ak dlžník nespláca svoj 
zostatok úveru s príslušenstvom vo výške 1 000 tis. eur, uspokojí sa zostatok pohľadávky 
prevedeným právom vo výške 1 500 tis. eur v plnej výške, ak sa banka nedohodla s dlžníkom 
na speňažení predmetu prevedeného práva a vrátení zvyšku výťažku z neho. 

 
10. V časti H hlásenia v riadkoch 8, 16, 24, 32, 40, 48 a 56 sa uvádza majetok, u ktorého 

banka identifikovala zlyhanie podľa § 73 opatrenia Národnej banky Slovenska č. 4/2007 v znení 
neskorších predpisov. 
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11. Súčet hodnôt v stĺpcoch 13 v častiach A, B a C hlásenia sa rovná r. 31 výkazu 
Bilancia aktív a pasív BIL (NBS) 1-12. 

Súčet hodnôt v stĺpci 13 v časti D hlásenia sa rovná r. 39 výkazu Bilancia aktív a pasív 
BIL (NBS) 1-12. 

Súčet hodnôt v stĺpci 13 v časti E hlásenia sa rovná r. 9 a r. 20 výkazu Bilancia aktív 
a pasív BIL (NBS) 1-12. 

Súčet hodnôt v stĺpci 13 v časti F hlásenia sa rovná r. 64 výkazu Bilancia aktív a pasív 
BIL (NBS) 1-12. 

Súčet hodnôt v stĺpci 13 v časti G hlásenia sa rovná r. 54 výkazu Bilancia aktív a pasív 
BIL (NBS) 1-12. 

 
12. V časti H hlásenia v stĺpci 12 sa uvádzajú pohľadávky pri ktorých nastala aspoň jedna 

z nasledovných zmien obchodných podmienok: 
a)  predĺženie splatnosti úveru, 
b)  dočasné zníženie jednej alebo viacerých splátok úveru alebo 
c)  odloženie jednej alebo viacerých splátok úveru alebo jej časti. 

V časti H hlásenia v riadkoch 1, 9 a 17 sa uvádzajú pohľadávky voči právnickým osobám, 
fyzickým osobám podnikateľom a fyzickým osobám, ktoré spolu tvoria pohľadávky voči 
klientom, v r. 30 a r. 32 výkazu Bilancia aktív a pasív BIL (NBS) 1-12. 

R. 25 časti H hlásenia sa rovná r. 38 a r. 40 výkazu Bilancia aktív a pasív                       
BIL (NBS) 1-12. 

R. 33 časti H hlásenia sa rovná r. 8, r. 10, r. 19 a r. 21 výkazu Bilancia aktív a pasív           
BIL (NBS) 1-12. 

R. 41 časti H hlásenia sa rovná r. 63 a r. 65 výkazu Bilancia aktív a pasív                       
BIL (NBS) 1-12. 

R. 49 časti H hlásenia sa rovná r. 53 a r. 55 výkazu Bilancia aktív a pasív                       
BIL (NBS) 1-12. 
 

13. Na účely výpočtu výšky znehodnotenia majetku oceňovaného na skupinovom základe 
sa prijaté zabezpečenia berú do úvahy. Na účely výpočtu výšky znehodnotenia majetku 
oceňovaného na individuálnom základe sa prijaté zabezpečenia neberú do úvahy. 
 

14. Použité skratky: 
tis. - tisíc 
Č. r. - číslo riadku 
stĺ. - stĺpec 
r. - riadok. 
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Metodika na vypracúvanie 
hlásenia o odmeňovaní Bd (ODM) 22-01 / Bdk (ODM) 60-01 

 
 
 
 1. V kolónke „Hlásenie vyplnené za konsolidovaný celok“ sa uvedie znak „1“, ak je 
hlásenie zostavované za konsolidovaný celok; alebo sa uvedie znak „0“, ak nie je hlásenie 
zostavované za konsolidovaný celok. 
 
 2. Časť A a časť B hlásenia vypĺňajú iba tie banky, ktoré postupujú podľa § 23d ods. 1 
zákona o bankách alebo tí obchodníci s cennými papiermi, ktorí postupujú podľa § 71dd          
ods. 1 zákona o cenných papieroch. 
 
 3. Obchodníci s cennými papiermi, ktorí nie sú bankami, vypĺňajú v častiach A až C 
iba stĺ. 4 a stĺ. 5. 
 
 4. Údaje sa vyplňujú za príslušný kalendárny rok, za ktorý sa vypracúva predmetné 
hlásenie. 
 
 5. Ak je niektorý údaj v hlásení nulový, v príslušnej kolónke sa uvedie nula. 
 
 6. Použité skratky: 

tis. - tisíc. 
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Príloha č. 9 k opatreniu č. 2/2012 
 
 
 

Príloha č. 33 k opatreniu č. 6/2009 
 
 
 

Zoznam preberaných právne záväzných aktov Európskej únie: 
 
 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/48/ES zo 14. júna 2006 o začatí                
a vykonávaní činností úverových inštitúcií (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 177, 30. 6. 
2006) v znení smernice Komisie 2007/18/ES z 27. marca 2007 (Ú. v. EÚ L 87, 28.3.2007), 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/44/ES z 5. septembra 2007 (Ú. v. EÚ L 247, 
21.9.2007), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2007/64/ES z 13. novembra 2007             
(Ú. v. EÚ L 319, 5.12.2007), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/24/ES                 
z 11. marca 2008 (Ú. v. EÚ L 81, 20.3.2008), smernice Komisie 2009/83/ES z. 27. júla 2009 
(Ú. v. EÚ L 196, 28.7.2009), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/110/ES                   
zo 16. septembra 2009 (Ú. v. EÚ L 267, 10.10.2009), smernice Európskeho parlamentu                
a Rady 2009/111/ES zo 16. septembra 2009 (Ú. v. EÚ L 302, 17.11.2009), smernice Komisie 
2010/16/EÚ z 9. marca 2010 (Ú. v. EÚ L 60, 10.3.2010), smernice Európskeho parlamentu          
a Rady 2010/76/EÚ z 24. novembra 2010 (Ú. v. EÚ L 329, 14. 12. 2010). 
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